
Ρυθμιζόμενη βάση στήριξης Ecoflow για
φωτοβολταϊκό πάνελ 400 W, για ελεύθερη
τοποθέτηση ή τοποθέτηση σε τοίχο
ECOFLOW · EAN 4895251608442

Αυτόματη μετάφραση από τα English. Σε περίπτωση αμφιβολίας ισχύει το πρωτότυπο έγγραφο του
κατασκευαστή.

ΟΔΗΓΙΕΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
EcoFlow Ρυθμιζόμενη Βάση Ηλιακού Πάνελ για Έδαφος & Αναρτημένη
Για το τελευταίο εγχειρίδιο χρήσης, παρακαλώ σαρώστε τον κωδικό QR ή επισκεφθείτε:
https://www.ecoflow.com/support/download/400w-rigid-solar-panel
|1
ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ
Inhaltsverzeichnis / Table des matières
/ Sommario / Índice / Inhoudsopgave /
Содержание
Οδηγίες Ασφαλείας Οδηγίες Εγκατάστασης
Sicherheitshinweise / Consignes Installationsanleitung /
ασφαλείας / Istruzioni di sicurezza 3 Guide d'installation / Guida 12
/ Instrucciones de seguridad / all'installazione / Guía de instalación /
Veiligheidsinstructies / Правила Installatiehandleiding / Руководство
техники безопасности по монтажу
Τι περιέχει η Συσκευασία ΣΤΟ ΜΠΑΛΚΟΝΙ
Lieferumfang / Contenu de la boîte AUF DEM BALKON / SUR UN BALCON / SUL 12
7 BALCONE / EN EL BALCÓN / OP HET BALKON /
/ Contenuto della confezione / НА БАЛКОНЕ
Contenido de la caja / In de doos / ΣΤΟΝ ΤΟΙΧΟ
Комплектация AN DER WAND / SUR UN MUR / SULLA PARETE 18
Preparing tools required / EN LA PARED / OP DE MUUR / НА СТЕНЕ
Vorbereiten erforderlicher ΣΕ ΙΣΙΑ ΕΠΙΦΑΝΕΙΑ (ΣΤΑΘΕΡΗ Ή ΚΙΝΗΤΗ)
Werkzeuge / Préparation des outils AUF EINER EBENEN FLÄCHE(FEST ODER
nécessaires / Strumenti necessari per BEWEGLICH) / SUR UNE SURFACE PLANE (FIXE



8 OU MOBILE) / SU SUPERFICIE PIANA (FISSO
la preparazione / Preparación de las O MOBILE) / EN SUPERFICIE PLANA (FIJO O 24
herramientas necesarias / Vereiste MÓVIL) / OP EEN VLAKKE ONDERGROND
voorbereidende gereedschappen (VAST OF VERPLAATSBAAR) / НА ПЛОСКОЙ
/ Подготовка необходимых ПОВЕРХНОСТИ (СТАЦИОНАРНАЯ ИЛИ
инструментов ПОДВИЖНАЯ ПОВЕРХНОСТЬ)
Απαιτήσεις Εγκατάστασης Φροντίδα και Συντήρηση
Installationsanforderungen / Pflege und Wartung / Entretien et
Exigences d'installation / Requisiti di 8 maintenance / Cura e manutenzione 30
montaggio / Requisitos de montaje / / Cuidado y mantenimiento /
Installatievereisten / Требования к Schoonmaken en onderhoud / Уход и
монтажу обслуживание
ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΟΥ ΧΩΡΟΥ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
AUSWÄHLEN DER INSTALLATIONSUMGEBUNG
/ SÉLECTION DU LIEU D'INSTALLATION /
SELEZIONE DELLA POSIZIONE DI MONTAGGIO 9
/ SELECCIÓN DEL LUGAR DE MONTAJE / DE
INSTALLATIELOCATIE SELECTEREN / ВЫБОР
МЕСТА МОНТАЖА
ΕΠΙΛΟΓΗ ΣΩΣΤΗΣ ΚΑΤΕΥΘΥΝΣΗΣ
AUSWÄHLEN DER RICHTIGEN AUSRICHTUNG
/ CHOIX DE LA BONNE ORIENTATION / SCELTA
DEL CORRETTO ORIENTAMENTO / ELECCIÓN 10
DE LA ORIENTACIÓN CORRECTA / DE JUISTE
ORIËNTATIE KIEZEN / ВЫБОР ПРАВИЛЬНОЙ
ОРИЕНТАЦИИ
ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΟΥ ΚΑΛΥΤΕΡΟΥ ΓΩΝΙΑΣ
AUSWÄHLEN DES BESTEN WINKELS /
CHOIX DU MEILLEUR ANGLE / SCELTA 11
DELL'ANGOLAZIONE MIGLIORE / ELECCIÓN
DEL MEJOR ÁNGULO / DE BESTE HOEK KIEZEN
/ ВЫБОР ОПТИМАЛЬНОГО УГЛА
2|
Ασφάλεια



Οδηγίες EN Σημειώσεις ασφαλείας DE
ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ
Παρακαλώ διαβάστε το έγγραφο του προϊόντος και βεβαιωθείτε ότι Bitte lesen Sie dieses
Benutzerhandbuch und stellen
το κατανοείτε πλήρως πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Μετά την ανάγνωση Sie sicher, dass
Sie es vollständig verstehen, bevor
αυτού του εγγράφου, φυλάξτε το σωστά για μελλοντική αναφορά. Μη σωστή χρήση του
προϊόντος μπορεί να προκαλέσει σοβαρούς τραυματισμούς σε σας ή άλλους, ή να
προκαλέσει ζημιά στο προϊόν και απώλεια περιουσίας. Μόλις χρησιμοποιήσετε αυτό το
προϊόν, θεωρείται ότι κατανοείτε, εγκρίνετε και αποδέχεστε όλους τους όρους και το
περιεχόμενο αυτού του εγγράφου. Η EcoFlow δεν φέρει ευθύνη για οποιαδήποτε απώλεια που
προκαλείται από την αποτυχία του χρήστη να χρησιμοποιήσει το προϊόν σύμφωνα με την
Αποποίηση Ευθύνης και τις Σημειώσεις Ασφαλείας. Σύμφωνα με τους νόμους και
κανονισμούς, η EcoFlow διατηρεί το δικαίωμα τελικής ερμηνείας αυτού του εγγράφου και
όλων των εγγράφων που σχετίζονται με το προϊόν. Αυτό το έγγραφο υπόκειται σε αλλαγές
(ενημερώσεις, αναθεωρήσεις ή τερματισμό) χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση. Παρακαλώ
επισκεφθείτε την επίσημη ιστοσελίδα της EcoFlow για να αποκτήσετε τις τελευταίες
πληροφορίες προϊόντος. ΣΗΜΕΙΩΣΕΙΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 1. Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο για το
EcoFlow 400W Rigid Solar Sanel (EF-SG-M400-04); μπορεί να προκύψουν σφάλματα στη
γωνία κλίσης εάν είναι εξοπλισμένο με άλλους ηλιακούς συλλέκτες.
2. Πριν από την εγκατάσταση, συνιστάται να καλύψετε την πλευρά λήψης φωτός του
ηλιακού συλλέκτη με αδιαφανές υλικό και να αποσυνδέσετε την θετική και αρνητική
καλωδίωση για να αποτρέψετε το ηλιακό πάνελ από το να παράγει ηλεκτρισμό.
3. Κατά την εγκατάσταση σε μπαλκόνι ή τοίχο, παρακαλώ βεβαιωθείτε ότι το κάγκελο του
μπαλκονιού και ο τοίχος μπορούν να αντέξουν το βάρος του προϊόντος και του ηλιακού
συλλέκτη, και ότι το προϊόν είναι εγκατεστημένο σε ύψος που πληροί τις τοπικές
ρυθμιστικές απαιτήσεις της περιοχής σας (όχι περισσότερο από 4 μ είναι συνιστώμενο).
4. Κατά την εγκατάσταση, μην αφήνετε την πλευρά λήψης φωτός του ηλιακού πάνελ να
έρχεται σε άμεση επαφή με το έδαφος, και τοποθετήστε το σε μαλακό υλικό για να
αποφύγετε τριβές.
5. Η εγκατάσταση θα πρέπει να ολοκληρωθεί από τουλάχιστον 2 άτομα. Παρακαλώ φορέστε
προστατευτικά γάντια και γυαλιά κατά την εγκατάσταση για να αποφύγετε τραυματισμούς.
6. Παρακαλώ χρησιμοποιήστε τα εξαρτήματα εγκατάστασης που έρχονται με το προϊόν. Για
την αντικατάσταση οποιωνδήποτε μερών ή αξεσουάρ, παρακαλώ επισκεφθείτε τα επίσημα
κανάλια πωλήσεων της EcoFlow για σχετικές πληροφορίες αγοράς.



7. Παρακαλώ χρησιμοποιήστε τις προεγκατεστημένες τρύπες στήριξης αυτού του
προϊόντος. Μην τρυπάτε τρύπες ή τροποποιείτε το πλαίσιο μόνοι σας. Διαφορετικά, η
εγγύηση θα είναι άκυρη.

Γάντια προστασίας και γυαλιά ασφαλείας, για να αποφευχθούν οι τραυματισμοί.
8. Μην πατάτε σε αυτό το προϊόν ή κρεμάτε βαριά αντικείμενα στην εγκάρσια δοκό.
6. Παρακαλώ χρησιμοποιήστε τα εξαρτήματα εγκατάστασης που περιλαμβάνονται στη
συσκευασία του προϊόντος. Για την αντικατάσταση τμημάτων ή αξεσουάρ, μπορείτε να
βρείτε τις αντίστοιχες πληροφορίες αγοράς στα επίσημα κανάλια διανομής της EcoFlow.
10. Παρακαλώ ελέγξτε τις συνδέσεις των τμημάτων κάθε τρεις μήνες για να διασφαλίσετε
ότι είναι άθικτες.
7. Παρακαλώ χρησιμοποιήστε τις προκαθορισμένες οπές στερέωσης αυτού του προϊόντος.
Μην τρυπάτε το πλαίσιο και μην το τροποποιείτε. ΑΛΛΙΩΣ, Η ΕΓΓΥΗΣΗ ΑΚΥΡΩΝΕΤΑΙ.
Διαστάσεις συσκευασίας 1500×205×80 mm (59.1×8.1×3.1 in)
1450×1200×1200 mm
Διαστάσεις κατά την ανάπτυξη (75°) (57.1×47.2×47.2 in)
Καθαρό βάρος Περίπου 10 kg (22 lbs)
Ικανότητα φόρτωσης 30 kg (66 lbs)
10. Ελέγξτε τις συνδέσεις των τμημάτων κάθε τρεις μήνες για να διασφαλίσετε ότι είναι
άθικτες.
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΠΡΟΔΙΑΓΡΑΦΕΣ
Διαστάσεις συσκευασίας 1500×205×80 mm
Οδηγίες ασφαλείας
Διαστάσεις κατά την ανάπτυξη (75°) 1450×1200×1200 mm
Καθαρό βάρος Περίπου 10 kg (22 lbs)
Ικανότητα φόρτωσης 30 kg (66 lbs)
1. Παρακαλώ διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης και βεβαιωθείτε ότι το κατανοείτε
πλήρως πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Αφού διαβάσετε αυτό το εγχειρίδιο χρήσης,
φυλάξτε το προσεκτικά για μελλοντική αναφορά. Η λανθασμένη χρήση αυτού του προϊόντος
μπορεί να προκαλέσει σοβαρούς τραυματισμούς σε εσάς ή άλλους, να βλάψει το προϊόν ή να
προκαλέσει υλικές ζημιές. Χρησιμοποιώντας αυτό το προϊόν, θεωρείστε ότι έχετε
κατανοήσει, αναγνωρίσει και αποδεχτεί τους γενικούς όρους αυτού του εγγράφου στο
σύνολό τους. Η EcoFlow δεν είναι υπεύθυνη για ζημιές που προκύπτουν από τη χρήση του
προϊόντος που δεν συμμορφώνεται με αυτό το εγχειρίδιο χρήσης.
2. Σύμφωνα με τους νόμους και κανονισμούς, η EcoFlow διατηρεί το δικαίωμα τελικής



ερμηνείας αυτού του εγγράφου και όλων των εγγράφων που σχετίζονται με αυτό το προϊόν.
Αυτό το έγγραφο μπορεί να τροποποιηθεί (αναβαθμίσεις, αναθεωρήσεις ή ακυρώσεις) χωρίς
προειδοποίηση.

Παρακαλούμε επισκεφθείτε τον ιστότοπο ιδιοκτησίας. Χρησιμοποιώντας το προϊόν,
θεωρείται ότι ο χρήστης
επίσημος της EcoFlow για τις τελευταίες πληροφορίες σχετικά με το έχει κατανοήσει,
αναγνωρίσει και αποδεχθεί τους όρους και τις
προϊόν. προϋποθέσεις που περιλαμβάνονται στο παρόν έγγραφο στο σύνολό του.
ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ Η EcoFlow δεν ευθύνεται για τυχόν απώλειες
1. Αυτό το προϊόν είναι συμβατό με τον ηλιακό πίνακα EcoFlow που προκύπτουν από τη
χρήση του προϊόντος από τον χρήστη που δεν
400 W (EF-SG-M400-04); μπορεί να προκύψουν σφάλματα γωνίας κλίσης συμμορφώνεται με
τις οδηγίες που αναφέρονται στο παρόν εγχειρίδιο
σε περίπτωση χρήσης με άλλο πίνακα ηλιακής ενέργειας. Σύμφωνα με τους νόμους και τους
κανονισμούς, η EcoFlow διατηρεί
2. Πριν από την εγκατάσταση, συνιστάται να καλύψετε την πλευρά το τελικό δικαίωμα
ερμηνείας αυτού του εγγράφου και
λήψης φωτός του ηλιακού πίνακα με ένα αδιαφανές υλικό όλων των εγγράφων που
σχετίζονται με αυτό το προϊόν. Οποιαδήποτε
και να αποσυνδέσετε την θετική και αρνητική καλωδίωση για ενημέρωση, αναθεώρηση ή
διόρθωση του περιεχομένου, εάν
να αποτρέψετε τον ηλιακό πίνακα από το να παράγει ηλεκτρισμό. είναι απαραίτητο, θα
πραγματοποιηθεί χωρίς προειδοποίηση. Οι χρήστες είναι
υποχρεωμένοι να επισκέπτονται τον επίσημο ιστότοπο της EcoFlow για τις πιο
3. Σε περίπτωση εγκατάστασης σε μπαλκόνι ή τοίχο, παρακαλούμε βεβαιωθείτε ότι η
ενημερωμένες πληροφορίες σχετικά με το προϊόν.
κουπαστή του μπαλκονιού και ο τοίχος μπορούν να αντέξουν το βάρος αυτού του προϊόντος
και ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
του ηλιακού πίνακα, και ότι το προϊόν είναι εγκατεστημένο σε ύψος που πληροί τις 1. Αυτό
το προϊόν είναι συμβατό με τον ηλιακό πίνακα EcoFlow
τοπικές κανονιστικές απαιτήσεις της περιοχής σας (συνιστάται να μην 400 W (EF-SG-M400-
04); μπορεί να προκύψουν
υπερβαίνετε τα 4 μ.). σφάλματα γωνίας κλίσης εάν τοποθετηθεί με άλλους
ηλιακούς πίνακες. 4. Κατά την εγκατάσταση, μην αφήνετε την πλευρά λήψης φωτός του 2.



Πριν από την εγκατάσταση, συνιστάται να καλύψετε την πλευρά που δέχεται
ηλιακού πίνακα σε άμεση επαφή με το φως του ηλιακού πίνακα με αδιαφανές υλικό και να
αποσυνδέσετε
το έδαφος και τοποθετήστε τον σε ένα μαλακό υλικό για να αποφευχθούν οι την θετική και
αρνητική καλωδίωση για να αποτρέψετε τον ηλιακό
τριβές. πίνακα από το να παράγει ηλεκτρισμό. 5. Η εγκατάσταση πρέπει να
πραγματοποιείται από τουλάχιστον 2 άτομα. 3. Κατά την εγκατάσταση σε μπαλκόνι ή τοίχο,
Παρακαλούμε φορέστε γάντια και γυαλιά προστασίας βεβαιωθείτε ότι η κουπαστή του
μπαλκονιού και ο τοίχος είναι
κατά την εγκατάσταση για να αποφευχθούν τυχόν τραυματισμοί. σε θέση να αντέξουν το
βάρος αυτού του προϊόντος και του
6. Παρακαλούμε χρησιμοποιήστε τα εξαρτήματα εγκατάστασης που παρέχονται ηλιακού
πίνακα και ότι το προϊόν είναι εγκατεστημένο σε ύψος
με το προϊόν. Σε περίπτωση αντικατάστασης εξαρτημάτων που πληροί τις τοπικές
κανονιστικές απαιτήσεις της περιοχής σας
ή αξεσουάρ, παρακαλούμε συμβουλευτείτε τα επίσημα κανάλια (συνιστάται ύψος που δεν
υπερβαίνει τα 4 μ.). πώλησης της EcoFlow για τις αντίστοιχες πληροφορίες αγοράς 4. Κατά
την εγκατάσταση, αποφύγετε να έρχεται η πλευρά που δέχεται
5. Η εγκατάσταση πρέπει να πραγματοποιείται από τουλάχιστον 2 άτομα. το φως του
ηλιακού πίνακα σε άμεση επαφή με το έδαφος και
Φορέστε γάντια και γυαλιά προστασίας κατά την εγκατάσταση τοποθετήστε τον σε ένα
μαλακό υλικό για να αποφευχθούν οι τριβές. 6. Χρησιμοποιήστε τα εξαρτήματα
εγκατάστασης που παρέχονται με το προϊόν.
7. Χρησιμοποιήστε τις προκαθορισμένες τρύπες τοποθέτησης αυτού του προϊόντος. Μην
τρυπάτε τρύπες και μην τροποποιείτε το πλαίσιο μόνοι σας. Διαφορετικά, η εγγύηση δεν θα
είναι πλέον έγκυρη. 8. Μην πατάτε σε αυτό το προϊόν και μην κρεμάτε βαριά αντικείμενα
στη διατομή. 4|

Για να συμβουλευτείτε ανταλλακτικά ή αξεσουάρ, επισκεφθείτε τα επίσημα κανάλια
πωλήσεων της EcoFlow για να λάβετε πληροφορίες σχετικά με την αγορά. 8. Μην πατάτε το
προϊόν ούτε κρεμάτε βαριά αντικείμενα στην εγκάρσια δοκό. 7. Χρησιμοποιήστε τις
προεγκατεστημένες οπές στήριξης αυτού του προϊόντος. Μην τρυπάτε ούτε τροποποιείτε
τη δομή μόνοι σας. Διαφορετικά, η εγγύηση δεν θα είναι έγκυρη. 9. Μην χρησιμοποιείτε
αυτό το προϊόν σε ακραίες καιρικές συνθήκες (π.χ. τυφώνας). Εάν ο άνεμος είναι πάνω από
δύναμη 10, αποσύρετε το προϊόν ή τοποθετήστε το σε επίπεδη επιφάνεια (βλ. "Φροντίδα και



συντήρηση" για συγκεκριμένα βήματα). 10. Ελέγξτε τις συνδέσεις των εξαρτημάτων κάθε
τρεις μήνες για να διασφαλίσετε την ακεραιότητά τους. SPECIFICHE 10. Ελέγξτε τις
συνδέσεις των εξαρτημάτων κάθε τρεις μήνες για να διασφαλίσετε ότι είναι άθικτες.
Διαστάσεις συσκευασίας 1500×205×80 mm SPECIFICACIONES Διαστάσεις όταν
αναδιπλωθεί 1450×1200×1200 mm (75°) mm Καθαρό βάρος Περίπου 10 kg Διαστάσεις
χωρίς αναδίπλωση (75°) 1450×1200×1200 mm Ικανότητα φόρτωσης 30 kg Οδηγίες
ασφαλείας ES ΠΡΟΕΙΔΟΠΟΙΗΣΗ ΑΠΟΠΟΙΗΣΗΣ ΕΥΘΥΝΗΣ Διαβάστε αυτό το εγχειρίδιο χρήστη
και βεβαιωθείτε ότι το κατανοείτε πλήρως πριν χρησιμοποιήσετε το προϊόν. Μετά την
ανάγνωση αυτού του εγχειριδίου χρήστη, φυλάξτε το καλά για μελλοντικές αναφορές. Η
ακατάλληλη χρήση αυτού του προϊόντος μπορεί να προκαλέσει σοβαρούς τραυματισμούς σε
εσάς ή σε άλλους, καθώς και να προκαλέσει ζημιές στο προϊόν και στην περιουσία. Εάν
χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν, θεωρείται ότι κατανοείτε, αναγνωρίζετε και αποδέχεστε
τους όρους και τις προϋποθέσεις αυτού του εγγράφου στο σύνολό του. Η EcoFlow δεν είναι
υπεύθυνη για οποιαδήποτε απώλεια που προκαλείται από την αδυναμία του χρήστη να
χρησιμοποιήσει το προϊόν σύμφωνα με αυτό το εγχειρίδιο χρήστη. Σύμφωνα με το νόμο και
τους κανονισμούς, η EcoFlow διατηρεί το δικαίωμα της τελικής ερμηνείας αυτού του
εγγράφου και όλων των σχετικών εγγράφων με αυτό το προϊόν. Αυτό το έγγραφο μπορεί να
υπόκειται σε αλλαγές (τροποποιήσεις, αναθεωρήσεις ή απόσυρση) χωρίς προειδοποίηση.
Επισκεφθείτε την επίσημη ιστοσελίδα της EcoFlow για να δείτε τις πιο πρόσφατες
πληροφορίες σχετικά με το προϊόν. ΟΔΗΓΙΕΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ 1. Αυτό το προϊόν είναι κατάλληλο
για το EcoFlow σκληρό ηλιακό πάνελ 400 W (EF-SG-M400-04); μπορεί να προκύψουν
σφάλματα στην γωνία κλίσης εάν είναι εξοπλισμένο με άλλα ηλιακά πάνελ. 2.

Πριν από την εγκατάσταση, συνιστάται να καλύψετε την πλευρά που δέχεται zonnepanelen
wordt uitgerust, kunnen er problemen met
το φως του ηλιακού πάνελ με αδιαφανές υλικό και να αποσυνδέσετε το de hoek optreden.
καλώδιο θετικού και αρνητικού για να αποφευχθεί η παραγωγή ηλεκτρισμού από το ηλιακό
πάνελ. 2. Συνιστούμε να καλύψετε την πλευρά που συλλέγει το φως του
3. Κατά την εγκατάσταση σε μπαλκόνι ή τοίχο, βεβαιωθείτε ότι η zonnepaneel voor de
montage af te dekken met
μπαλαστράδα και ο τοίχος του μπαλκονιού μπορούν να αντέξουν το βάρος ondoorzichtig
materiaal en om de positieve en negatieve
του προϊόντος και του ηλιακού πάνελ, και ότι το προϊόν είναι bedrading los te koppelen,
zodat het zonnepaneel geen
εγκατεστημένο σε ύψος που πληροί την τοπική νομοθεσία elektriciteit produceert. 3. Zorg bij



de installatie op een balkon of muur dat de
της περιοχής σας (δεν συνιστάται ύψος μεγαλύτερο από 4 μ). balustrade of de muur het
gewicht van dit προϊόν
4. Κατά την εγκατάσταση, μην επιτρέπετε στην πλευρά του ηλιακού πάνελ που en het
zonnepaneel kan dragen, en dat het product
δέχεται το φως να έρχεται σε άμεση επαφή με το έδαφος και wordt geïnstalleerd op een
hoogte die volgens de
τοποθετήστε το πάνω σε μαλακό υλικό για να αποφευχθεί η τριβή. τοπική regelgeving είναι
toegestaan (maximaal 4 m wordt
5. Τουλάχιστον δύο άτομα πρέπει να πραγματοποιήσουν την εγκατάσταση. Χρησιμοποιήστε
aanbevolen). |5
4. Zorg dat de lichtvangende kant van het zonnepaneel светоприемную сторону
солнечной панели
κατά τη διάρκεια της εγκατάστασης δεν έρχεται σε επαφή με το έδαφος непрозрачным
материалом и отсоединить плюсовую
. Τοποθετήστε το πάνω σε μαλακό υλικό για να αποφευχθεί η и минусовую проводку,
чтобы солнечная панель не
τριβή. вырабатывала электричество. 5. De installatie moet door minimaal twee personen
worden 3. При монтаже на балконе или стене убедитесь, что
uitgevoerd. Φορέστε προστατευτικά γάντια και γυαλιά κατά την εγκατάσταση για να
αποφευχθούν τραυματισμοί. балконные перила и стена способны выдержать вес
6. Χρησιμοποιήστε τα υλικά εγκατάστασης που παρέχονται με το προϊόν. этого изделия и
солнечной панели и что изделие
Εάν χρειάζεστε ανταλλακτικά ή αξεσουάρ, μπορείτε να βρείτε πληροφορίες αγοράς μέσω
των επίσημων καναλιών πωλήσεων της EcoFlow. установлено на высоте,
соответствующей местным
7. Χρησιμοποιήστε τις υπάρχουσες οπές εγκατάστασης αυτού του προϊόντος. нормативным
требованиям вашего региона
Μην τρυπάτε τρύπες μόνοι σας και μην προσαρμόζετε το πλαίσιο μόνοι σας. Διαφορετικά,
(рекомендуется не более 4 м).
η εγγύηση θα ακυρωθεί. 8. Μην στέκεστε πάνω σε αυτό το προϊόν και μην κρεμάτε βαριά 4.
При монтаже не допускайте прямого контакта
αντικείμενα στην εγκάρσια δοκό. για светоприемной стороны солнечной панели с
землей
9. Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε ακραίες καιρικές συνθήκες (όπως τυφώνας). 6.



Используйте компоненты для монтажа, поставляемые
Εάν η ένταση του ανέμου είναι μεγαλύτερη από 10, μπορείτε να αφαιρέσετε το προϊόν ή να
το τοποθετήσετε επίπεδο (βλ. “Καθαρισμός και вместе с изделием. Для замены каких-
либо деталей
συντήρηση” για συγκεκριμένα βήματα). ή аксессуаров обратитесь по официальным
каналам
10. Ελέγξτε κάθε τρεις μήνες αν οι συνδέσεις των продаж EcoFlow за соответствующей
информацией о
αντικειμένων είναι άθικτες. 7. Используйте заранее проделанные в изделии
монтажные отверстия. Не просверливайте отверстия и
SPECIFICATIES не модифицируйте раму самостоятельно. В противном
случае гарантия будет недействительна. Διαστάσεις πακέτου 1500×205×80 mm
Διαστάσεις όταν είναι ανοιγμένο (75°) 1450×1200×1200 mm
Καθαρό βάρος Περίπου 10 kg Максимальная нагрузка 30 kg
Μέγιστο βάρος 30 kg 10.

Ελέγχετε τις συνδέσεις των εξαρτημάτων κάθε τρεις μήνες,
Κανόνες τεχνικής για να βεβαιωθείτε ότι δεν είναι κατεστραμμένες. ασφάλειας RU
ΤΕΧΝΙΚΕΣ ΧΑΡΑΚΤΗΡΙΣΤΙΚΕΣ
ΑΠΟΠΟΙΗΣΗ ΕΥΘΥΝΗΣ Διαστάσεις συσκευασίας 1500×205×80 χιλ.
Προτού χρησιμοποιήσετε το προϊόν, διαβάστε προσεκτικά Διαστάσεις σε αναδιπλωμένη
μορφή
αυτό το εγχειρίδιο χρήστη και (75°) 1450×1200×1200 χιλ.
βεβαιωθείτε ότι έχετε κατανοήσει πλήρως όλες τις οδηγίες. Μετά την ανάγνωση αυτού του
εγχειριδίου χρήστη Καθαρό βάρος Περίπου 10 κιλά
κρατήστε το για μελλοντική αναφορά. Η ακατάλληλη Ικανότητα φορτίου
χρήση αυτού του προϊόντος μπορεί να οδηγήσει σε 30 κιλά
σοβαρούς τραυματισμούς σε εσάς ή σε άλλους ανθρώπους,
συμπεριλαμβανομένων ζημιών στο προϊόν και υλικών
ζημιών. Η χρήση αυτού του προϊόντος υποδηλώνει ότι
κατανοείτε το περιεχόμενο αυτού του εγγράφου και
αποδέχεστε όλους τους όρους που αναφέρονται σε αυτό. Η εταιρεία
EcoFlow δεν φέρει καμία ευθύνη για τυχόν ζημίες,
που προκύπτουν από την μη συμμόρφωση με τους κανόνες χρήσης αυτού
του προϊόντος, όπως αναφέρονται στο εγχειρίδιο χρήστη. Σύμφωνα με τους νόμους και



κανονισμούς,
η εταιρεία EcoFlow διατηρεί το δικαίωμα της τελικής ερμηνείας αυτού του εγγράφου
και όλων των εγγράφων που σχετίζονται με το προϊόν. Αυτό
το έγγραφο μπορεί να τροποποιηθεί (ενημερωθεί, αναθεωρηθεί
ή ακυρωθεί) χωρίς προηγούμενη ειδοποίηση. Για τις
ενημερωμένες πληροφορίες σχετικά με το προϊόν, επισκεφθείτε την
επίσημη ιστοσελίδα της εταιρείας EcoFlow. ΚΑΝΟΝΕΣ ΤΕΧΝΙΚΗΣ ΑΣΦΑΛΕΙΑΣ
1. Αυτό το προϊόν προορίζεται για ηλιακό πάνελ με
μονό γυαλί EcoFlow 400 W (EF-SG-M400-04); με την τοποθέτηση άλλων ηλιακών πάνελ
μπορεί
να προκύψουν σφάλματα στην γωνία κλίσης. 2.

Πριν από την εγκατάσταση συνιστάται να κλείσετε
6|
Τι περιέχει η συσκευασία
Lieferumfang / Contenu de la boîte / Contenuto della confezione / Contenido de la caja / In de
doos / Комплектация
A1 ×2
A2 ×2 A3 ×2
Σετ ρυθμιζόμενης βάσης
A4 ×1
Διατομή
B1 ×4 B2 ×4 B3 ×9 C1 ×3 C2 ×3
Βάση Ρυθμιζόμενη ηλιακή Σετ εξαγωνικών βιδών (M8) Βίδα σύσφιξης Παξιμάδι
σύνδεσης πλευρικής στήριξης
D1 ×5 D2 ×3 D3 ×8 E1 ×4 E2 ×3
Πινάκι (μακρύ) Πινάκι (κοντό) Βίδα R Βίδα επέκτασης Σύνδεσμος διατομής
(M8)
F ×2 G1 ×2 G2 ×6 G3 ×2 G4 ×2 H ×2
Σετ συνδέσμου PowerStream DIY (M6) Σετ γάντζων Σύνδεσμος C
I ×1 J ×2
Νίφα επίπεδο Ζώνη καλωδίων
K1 ×2 K2 ×1 K3 ×1 K4 ×2
5mm/0.19in 4mm/0.15in 2.5mm/0.09in Ανοιχτό κλειδί
|7



Πωλείται ξεχωριστά
L1 ×2 L2 ×2 L3 ×2
Ρόδα (με φρένο) Ρόδα (χωρίς φρένο) Σύνδεσμος C
Προετοιμασία
Απαιτούμενα εργαλεία
Vorbereiten erforderlicher Werkzeuge / Préparation des outils nécessaires / Strumenti
necessari per la preparazione / Preparación de las herramientas necesarias / Vereiste
voorbereidende gereedschappen / Подготовка необходимых инструментов
Για εγκατάσταση στον τοίχο και σε επίπεδη επιφάνεια (σταθερή)
Δραπανοκατσάβιδο (με τρυπάνι 10mm) Σφυρί Προστατευτικά Ταινία μέτρησης Μαρκαδόρος
Για εγκατάσταση στον τοίχο Για όλες τις εγκαταστάσεις
σκάλα (υψηλότερη από Σχοινί ασφαλείας Προστατευτικά
τη θέση εγκατάστασης (≥8m / 26ft) γάντια
)
Απαιτήσεις
Εγκατάστασης
Installationsanforderungen / Exigences d'installation / Requisiti di montaggio / Requisitos de
montaje / Installatievereisten / Требования к монтажу
≤
1400mm/55.1in
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ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΗΣ ΣΚΗΝΗΣ ΕΓΚΑΤΑΣΤΑΣΗΣ
AUSWÄHLEN DER INSTALLATIONSUMGEBUNG / SÉLECTION DU LIEU D'INSTALLATION /
SELEZIONE DELLA
POSIZIONE DI MONTAGGIO / SELECCIÓN DEL LUGAR DE MONTAJE / DE INSTALLATIELOCATIE
SELECTEREN /
ВЫБОР МЕСТА МОНТАЖА
Στο μπαλκόνι
H≥800mm
χωρίς κιγκλίδωμα πολύ καμπύλο
Στον τοίχο
Η σκάλα θα πρέπει να είναι πάνω από τη θέση τοποθέτησης
Σε επίπεδη επιφάνεια
σκιασμένη συγκέντρωση νερού
|9



ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΗΣ ΣΩΣΤΗΣ ΠΡΟΟΠΤΙΚΗΣ
AUSWÄHLEN DER INSTALLATIONSUMGEBUNG / SÉLECTION DU LIEU D'INSTALLATION /
SELEZIONE DELLA POSIZIONE
DI MONTAGGIO / SELECCIÓN DEL LUGAR DE MONTAJE / DE INSTALLATIELOCATIE
SELECTEREN / ВЫБОР МЕСТА
МОНТАЖА
Βόρεια ημισφαίρια Νότια ημισφαίρια
90 90
95 95
100 80 100 80
65 95 65 95
70 50 70 50
W 65 E 65
E W
S N
EN Οι αριθμοί στο διάγραμμα προσανατολισμού ES Los números en el diagrama de
orientación
προσομοιώνουν την αποδοτικότητα παραγωγής ενέργειας simulan la eficiencia de la
generación de
υπό τις ίδιες συνθήκες ηλιακού φωτός. Όσο μεγαλύτερος είναι ο energía bajo las mismas
condiciones de luz
αριθμός, τόσο υψηλότερη είναι η αποδοτικότητα παραγωγής solar. Cuanto mayor sea el
número, mayor será
ενέργειας σε αυτή την προοπτική. la eficiencia de la generación de energía en esta
DE Die Zahlen auf dem Orientierungsdiagramm orientación. simulieren die Effizienz der
Stromerzeugung NL De cijfers in de oriëntatiegrafiek geven een
unter denselben Sonnenlichtbedingungen. beeld van de efficiëntie van de stroomproductie
Je größer die Zahl ist, desto höher ist der onder gelijke zonlichtomstandigheden. Hoe
Wirkungsgrad der Stromerzeugung bei dieser groter het getal, hoe hoger de efficiëntie onder
Ausrichtung. deze hoek. FR Les nombres sur le diagramme d'orientation RU Числа на
диаграмме ориентации
simulent l'efficacité de la production d'énergie моделируют эффективность выработки
dans les mêmes conditions d'ensoleillement. электроэнергии при тех же условиях
Plus le nombre est grand, plus l'efficacité de освещенности солнцем.



Όσο μεγαλύτερη είναι η παραγωγή ενέργειας σε αυτήν την κατεύθυνση, τόσο υψηλότερη
είναι η αποδοτικότητα παραγωγής ηλεκτρικής ενέργειας σε αυτήν την κατεύθυνση. Οι
αριθμοί στο διάγραμμα της κατεύθυνσης προσομοιώνουν την αποδοτικότητα της
παραγωγής ενέργειας υπό τις ίδιες συνθήκες ηλιακού φωτός. Όσο υψηλότερος είναι ο
αριθμός, τόσο μεγαλύτερη είναι η αποδοτικότητα παραγωγής ενέργειας σε αυτήν την
κατεύθυνση.
10|
ΕΠΙΛΟΓΗ ΤΗΣ ΚΑΛΥΤΕΡΗΣ ΓΩΝΙΑΣ
EN Για περισσότερες πληροφορίες σχετικά με τη γωνία, παρακαλώ ανατρέξτε στον τοπικό
οδηγό εγκατάστασης ηλιακών πάνελ.
ES Para obtener más información sobre el ángulo, consulte la guía de instalación solar local.
DE Weitere Informationen zum Winkel finden Sie in Ihrer örtlichen Solar-
Installationsanleitung.
NL Meer informatie over de hoek kunt u vinden in de lokale installatiehandleiding voor
zonne-energie.
FR Pour plus d'informations sur l'angle, veuillez consulter votre guide d'installation solaire
local.
RU Дополнительную информацию об угле см. в местном руководстве по монтажу
солнечных панелей.
IT Per ulteriori informazioni sull'angolo, fare riferimento alla guida all'installazione del
pannello solare locale.
Σενάριο Συνιστώμενη γωνία Σενάριο Συνιστώμενη γωνία
σε επίπεδη επιφάνεια (κινητό) 30-55° σε μπαλκόνι 30-60°
σε επίπεδη επιφάνεια (σταθερό) 20-75° σε τοίχο 30-60°
Οριζόντια επιφάνεια Κάθετη επιφάνεια 90°
30°~60°
30°~60°
1 D1 ×2 D3 ×2
60°
30°
5°
7
~
65° 20°~25°
Ⅴ:65° Ⅳ:70° Ⅰ:75° Ⅲ:25° Ⅱ:20°
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Οδηγός Εγκατάστασης
Installationsanleitung / Guide d'installation / Guida all'installazione / Guía de instalación /
Installatiehandleiding / Руководство по монтажу
ΣΤΟ ΜΠΑΛΚΟΝΙ
EN Παρακαλώ μετρήστε το ύψος της κουπαστής του μπαλκονιού και το πάχος της
χειρολαβής για να προσδιορίσετε τις κατάλληλες τρύπες τοποθέτησης των γαντζών.
IT Misurare l'altezza della ringhiera del balcone e lo spessore del corrimano per stabilire i fori
di montaggio appropriati per i ganci.
DE Messen Sie die Höhe des Balkongeländers und die Dicke des Handlaufs, um die
passenden Befestigungslöcher für die Haken zu bestimmen.
ES Mida la altura de la barandilla del balcón y el grosor del pasamanos para determinar los
orificios de montaje adecuados de los ganchos.
NL Meet de hoogte van de balkonbalustrade en de dikte van de reling om de juiste plek voor
de montagegaten van de haken te bepalen.
FR Veuillez mesurer la hauteur de la balustrade du balcon et l'épaisseur de la rampe pour
déterminer les trous de montage appropriés des crochets.
RU Измерьте высоту перил балкона и толщину поручня, чтобы определить
подходящие монтажные отверстия для крючков.

ΕΝΤΟΠΙΣΤΕ ΜΙΑ ΚΑΤΑΛΛΗΛΗ ΤΡΥΠΑ ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΓΙΑ G1
43mm /1.7in
81mm /3.1in
92mm /3.6in G1
12|
ΕΠΙΛΕΞΤΕ ΚΑΤΑΛΛΗΛΕΣ ΤΡΥΠΕΣ ΣΤΗΡΙΞΗΣ ΣΤΟ A1
G1 A1
❶
H ❷
❸
❹
❺
❶ ❹
H>1180mm(46.4in) H>880mm(34.6in)
❷ ❺



H>1080mm(42.5in) H>800mm(31.4in)
❸ ΣΗΜΕΙΩΣΗ
H>980mm(38.5in)
ΠΡΟΣΟΧΗ ΣΕ ΕΜΠΟΔΙΑ ΣΚΙΑΣΜΕΝΟ
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1 B1 ×4 B2 ×4 B3 ×8 K1 K4
❶ B1 ×4
B3
B3
❷
B2
×4
2 A1 ×2 A2 ×2 A3 ×2
C1 ×2 C2 ×2 D1 ×2 D3 ×2
Όλες οι κεφαλές βιδών κοιτούν προς τα μέσα
❶ C2 ×2
A3
C1
A2
×2 ×2
❸ D3
A1
D1
❷ ❸
14|
3 D1 ×2 D2 ×2 D3 ×2
D3 D1
×2
×2 ×2
D3
D2
❶ ❷
4 A4 ×1 E2 ×2 K1
ΣΗΜΕΙΩΣΗ
A1



❶ ×2
A4 M≤30 N·m
❷ ×2
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5 G1 ×2 G2 ×6 H ×2 K1 K4
❶
❷ ×2
❸ ×2
Προαιρετικό βήμα F ×2 K2 K4
DIY τρύπες στήριξης
A4
A4
EcoFlow PowerStream (πωλείται ξεχωριστά)
16|
6 G3 ×2 G4 ×2
❶
❷
7 J ×2 K3
❶
❷
❸ A1
|17
Στον τοίχο
An der Wand / Sur un mur / Sulla parete / En la pared / Op de muur / На стене
1 A4 ×1 K3 ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΑ
ΕΡΓΑΛΕΙΑ
❶
❷ ×2
2 E1 ×2 ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΑ
ΕΡΓΑΛΕΙΑ
×2 ×2
70mm
70-75mm/2.7in-2.9in
❶ ❷ ❸
18|



3 E1 ×2 A1 ×2
×2
❶ Συγκολλημένη πλευρά προς τα έξω
×2
❷
×2
❸
Μην σφίγγετε
ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΑ
4 (Επαναλάβετε τα βήματα 1-3) E1 ×2 K3 ΕΡΓΑΛΕΙΑ
Επαναλάβετε τα βήματα 1-3. ×2
❶
❷×2
×2
❸ ❹ ×2
Μην σφίγγετε
|19
5 A4 ×1 E2 ×2 K1
ΣΗΜΕΙΩΣΗ
A1
A1
❶ ×2
M≤ 30 N·m
A4
❷ ×2
6 B1 ×4 B2 ×4 B3 ×8 K1 K4
❶ B1 ×4
B3
B3
❷
B2
×4
20|
7 D1 ×2 D3 ×2
❶ ×2



❷ ×2
8 A2 ×2 A3 ×2 C1 ×2 C2 ×2
×2
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9 D2 ×2 D3 ×2 K1
B2 B1
×2
Λεπτή άκρη προς τα πάνω
A3
A2
10 D1 ×2 D3 ×2
A1 A4
Σφίξτε όλες τις βίδες στο και ΣΗΜΕΙΩΣΗ
❶ ×2
❷ A1
A2
22|
Προαιρετικό βήμα F ×2 K2 K4
EcoFlow PowerStream (πωλείται ξεχωριστά)
|23
Σε επίπεδη
επιφάνεια
Auf einer ebenen Fläche / Sur une surface plane / Su superficie piana / En superficie plana /
Op
een vlakke ondergrond / На плоской поверхности
1 B1 ×4 B2 ×4 B3 ×8 K1 K4
❶ B1
×4
B3
B3
❷ ×4
B2
2 A1 ×2 A2 ×2 A3 ×2
C1 ×2 C2 ×2 D1 ×2 D3 ×2
Όλες οι κεφαλές βιδών κοιτούν προς τα μέσα



❶ C2 ×2
A3
C1
A2
×2 ×2
❸ D3
A1
D1
❷ ❸
24|
3 D1 ×2 D2 ×2 D3 ×2
❸ D3 D1
×2
×2 ×2
D3
D2
❶ ❷
4 A4 ×1 E2 ×2 K1
ΣΗΜΕΙΩΣΗ
×2
A1 A4 ❶
M≤30 N·m
❷ ×2
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Προαιρετικό βήμα F ×2 K2 K4
DIY τρύπες στήριξης
A4
A4
EcoFlow PowerStream (πωλείται ξεχωριστά)
Σε επίπεδη
επιφάνεια (σταθερή)
Auf einer ebenen Fläche (fest) / Sur une surface plane (fixe) / Su superficie piana (fissa) /
En superficie plana (fija) / Op een vlakke ondergrond (vast) / На плоской поверхности
(фиксированной)
EN Εάν χρειάζεται να το σταθεροποιήσετε στο έδαφος για μεγάλο χρονικό διάστημα,



παρακαλώ προσθέστε ένα αντίβαρο ή χρησιμοποιήστε τις επεκτατικές βίδες που έρχονται
με το προϊόν για να σταθεροποιήσετε το κάτω μέρος της βάσης. Όταν η βάση εγκαθίσταται
σε επίπεδο με απαιτήσεις αδιαβροχοποίησης (όπως στέγη, βεράντα κ.λπ.), συνιστάται να
προσθέσετε ξύλινες σανίδες ή τσιμεντένιες βάσεις από κάτω για να αποφευχθεί η διαρροή
νερού. DE Zur Befestigung auf dem Boden für längere Zeit fügen Sie ein Gegengewicht hinzu
oder verwenden Sie die mitgelieferten Dehnschrauben, um die Unterseite der Halterung zu
befestigen.

Κατά την εγκατάσταση της βάσης σε μια επιφάνεια που πρέπει να είναι αδιάβροχη (π.χ.
στέγη, βεράντα κ.λπ.), συνιστάται να τοποθετήσετε από κάτω ξύλινες πλάκες ή σκυρόδεμα
για να αποτρέψετε την είσοδο νερού. Εάν χρειάζεται να το στερεώσετε στο έδαφος για
μεγάλο χρονικό διάστημα, παρακαλώ προσθέστε ένα αντίβαρο ή χρησιμοποιήστε τους
παρεχόμενους επεκτατικούς κοχλίες με το προϊόν για να στερεώσετε το κάτω μέρος της
βάσης. Όταν η βάση είναι εγκατεστημένη σε μια επίπεδη επιφάνεια με απαιτήσεις
αδιαβροχοποίησης (όπως στέγη, βεράντα κ.λπ.), συνιστάται να προσθέσετε ξύλινες πλάκες
ή σκυρόδεμα από κάτω για να αποφευχθούν διαρροές νερού. Εάν χρειάζεται να το
στερεώσετε στο έδαφος για μεγάλο χρονικό διάστημα, προσθέστε ένα αντίβαρο ή
χρησιμοποιήστε τους παρεχόμενους επεκτατικούς κοχλίες με το προϊόν για να στερεώσετε
το κάτω μέρος της βάσης. Όταν η βάση είναι εγκατεστημένη σε μια επίπεδη επιφάνεια με
απαιτήσεις αδιαβροχοποίησης (όπως στέγη, βεράντα κ.λπ.), συνιστάται να προσθέσετε
ξύλινες πλάκες ή σκυρόδεμα από κάτω για να αποφευχθούν διαρροές νερού. ≥50 kg (110
lbs) ανά πλευρά
❶ ❷
1 ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΑ
ΕΡΓΑΛΕΙΑ
A1 ❶ ×2
❷ ×2
ΣΗΜΕΙΩΣΗ
A1
|27
2 E1 ×4 ΑΠΑΡΑΙΤΗΤΑ
ΕΡΓΑΛΕΙΑ
75-80mm/2.9-3.1in
70mm
×4 ×4
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Σε επίπεδη
επιφάνεια (κινητή)
Σε μια επίπεδη επιφάνεια (κινητή) / Sur une surface plane (mobile) / Su superficie piana
(mobile) / En superficie plana (móvil) / Op een vlakke ondergrond (verplaatsbaar) / На
плоской
поверхности (подвижной)
L1 ×2 L2 ×2 L3 ×2
L1
L1
L2
L2
❶ L1
❷
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Φροντίδα και
Συντήρηση
Φροντίδα και συντήρηση / Entretien et maintenance / Cura e manutenzione / Cuidado y
mantenimiento / Schoonmaken en onderhoud / Уход и обслуживание
EN 1. Παρακαλώ αποφύγετε τη χρήση αυτού του προϊόντος σε ακραίες καιρικές συνθήκες
(όπως τυφώνας). Όταν ο άνεμος είναι πάνω από την κατηγορία 10, παρακαλώ αφαιρέστε το
προϊόν ή τοποθετήστε το επίπεδα. 2. Παρακαλώ ελέγξτε τις συνδέσεις των μερών κάθε
τρεις μήνες. Εάν οποιοί κοχλίες είναι χαλαροί ή πέσουν, παρακαλώ τοποθετήστε τους ξανά
στη θέση τους και σφίξτε τους. 3. Εάν παρατηρήσετε αποκόλληση της επικάλυψης στο
προϊόν, παρακαλώ ψεκάστε το με βαφή εγκαίρως για να αποφύγετε τη σκουριά. DE 1.
Χρησιμοποιήστε αυτό το προϊόν μόνο σε κανονικές καιρικές συνθήκες (π.χ. τυφώνας).
Αφαιρέστε το προϊόν ή τοποθετήστε το επίπεδα όταν ο άνεμος είναι πάνω από 10. 2.
Αφαιρέστε το προϊόν ή τοποθετήστε το επίπεδα όταν ο άνεμος είναι πάνω από 10. 3. Εάν



παρατηρήσετε ότι η επικάλυψη του προϊόντος αποκολλάται, ψεκάστε το εγκαίρως για να
αποφύγετε τη σκουριά. FR 1. Παρακαλώ αποφύγετε τη χρήση αυτού του προϊόντος σε
ακραίες καιρικές συνθήκες (όπως τυφώνας). Όταν ο άνεμος ξεπερνά την κατηγορία 10,
παρακαλώ αφαιρέστε το προϊόν ή τοποθετήστε το επίπεδα. 2. Όταν ο άνεμος ξεπερνά την
κατηγορία 10, παρακαλώ αφαιρέστε το προϊόν ή τοποθετήστε το επίπεδα. 3. Εάν
παρατηρήσετε ότι η επικάλυψη του προϊόντος αποκολλάται, παρακαλώ ψεκάστε το με βαφή
εγκαίρως για να αποφύγετε τη σκουριά. IT 1. Μην χρησιμοποιείτε αυτό το προϊόν σε ακραίες
καιρικές συνθήκες (π.χ. τυφώνας). Όταν ο άνεμος είναι πάνω από την κατηγορία 10,
αφαιρέστε το προϊόν ή τοποθετήστε το επίπεδα. 2. Όταν ο άνεμος είναι πάνω από την
κατηγορία 10, αφαιρέστε το προϊόν ή τοποθετήστε το επίπεδα. 3. Εάν παρατηρήσετε ότι η
επικάλυψη αποκολλάται στο προϊόν, ψεκάστε το το συντομότερο δυνατό με βαφή ψεκασμού
για να αποφύγετε τη σκουριά. ES 1.

Αποφύγετε τη χρήση αυτού του προϊόντος σε ακραίες καιρικές συνθήκες (όπως ένας
τυφώνας). Όταν η ταχύτητα του ανέμου υπερβαίνει την Κατηγορία 10, απομακρύνετε το
προϊόν ή τοποθετήστε το στο έδαφος. 2. Όταν η ταχύτητα του ανέμου υπερβαίνει την
Κατηγορία 10, απομακρύνετε το προϊόν ή τοποθετήστε το στο έδαφος. 3. Εάν
παρατηρήσετε ότι το χρώμα αποκολλάται από το προϊόν, χρησιμοποιήστε σπρέι βαφής για
να αποφύγετε την οξείδωση. 30| 1 ❶ ×2 A1 ❷ ×2 A3 A2 2 ×2 |31 22 Copyright©2023
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